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ВСТУП 

 

Актуальність теми. Варіювання є одним із рушійних процесів розвитку мови, 

що стосується усіх рівні мовної системи. З поняттям варіювання, яке характеризує 

мінливість мовних утворень у динамічному аспекті, пов'язане поняття мовної 

варіативності як результату динамічних змін. Варіативність проявляється у різних 

способах вираження мовної сутності, в модифікації, різновидах або у відхиленні 

від певної норми. Варіативність передбачає можливість вибору одного із 

співіснуючих і конкуруючих варіантів та створює передумови для подальших 

мовних перетворень. 

Актуальність дослідження зумовлена ще й тим фактом, що теорія 

варіативності лише проходить етап свого становлення. Незважаючи на проведені 

дослідження явищ мовної варіативності у руслі варіантології, діалектології, 

стилістики, явище варіативності слова в німецькій розмовній мові недостатньо 

вивчено. Так, розмовний пласт лексики, який займає проміжне положення між 

діалектними одиницями і літературною лексикою, до сьогодні залишався поза 

увагою дослідників явища варіативності слова.  

У дослідженнях науковців О. С. Ахманова [4], О. І. Смирницького [59], В. М. 

Солнцева[61] розкриті поняття мовної варіативності, у працях В. Г. Гака [18], К. С. 

Горбачевича[27] висвітлюються чинники мовного варіювання, у наукових 

розвідках Л. І. Бараникова [5], О. І. Блінової [7], З. М. Богословської[10], К. С. 

Горбачевича [26], Л. К. Граудіної [30], В. Н. Немченко [49], Р. П. Рогожнікова[54], 

уточнюються критерії ідентифікації варіантів слова і розробляються їх 

класифікації. Окремі аспекти варіативності на матеріалі німецької мови 

висвітлюються у працях Н.А. Середи[57],  В. М. Лейчик 45], Г. Ф. Юлдашбаева[71], 

G. Muthmann [76], P. Braun [74] та ін. 

Об’єктом дослідження є варіанти слова в німецькій розмовній мові. 

Предметом дослідження є особливості морфологічної варіативності слова в 

німецькій розмовній мові. 
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Метою дослідження є опис особливостей морфологічної варіативності слова 

в німецькій розмовній мові. 

Мета дослідження передбачає вирішення таких  завдань: 

1. Розкрити зміст поняття «варіативність». 

2. Висвітлити варіативність слова в німецькій розмовній мові та суміжні з 

нею явища. 

3. Дослідити фактори варіювання у німецькій розмовній мові. 

4. Розкрити типологію варіантів слова в німецькій розмовній мові. 

5. Описати особливості морфологічної варіативності німецької розмовної 

лексики. 

Методи дослідження. Для вирішення поставлених завдань було використано 

наступні методи дослідження: аналіз та узагальнення вітчизняної та зарубіжної 

літератури з проблематики; метод аналізу словникових дефініцій, метод 

лінгвістичного опису, основними прийомами якого є збір, спостереження, обробка 

та інтерпретація досліджуваного матеріалу.  

Матеріалом дослідження слугували одиниці, ідентифіковані як варіанти 

слова, загальною кількістю біля 500, виявлені у наступних лексикографічних 

джерелах: «Великий німецько-український словник» за ред. В.Мюллера,   

„Variantenwörterbuch des Deutschen. Die Standardsprache in Österreich, der Schweiz 

und Deutschland sowie in Liechtenstein, Luxemburg, Ostbelgien und Südtirol“ за ред. 

U. Ammon [u. a.], „Duden. Das große Wörterbuch der deutschen Sprache“ за ред. 

Duden, „Das große Fremdwörterbuch“ за ред. Duden, „Wörterbuch der deutschen 

Umgangssprache“ за ред. H. Küpper, «Німецько-російський словник розмовної 

лексики» за ред. В. Д. Дєвкіна та «Німецько-російський словник розмовної мови» 

за ред. А. В. Безрукова.  

Практичне значення дослідження полягає у можливості застосування 

отриманих результатів на лекційних та практичних заняттях з курсів «Лексикологія 

німецької мови» та «Стилістики німецької мови».  

Апробація результатів дослідження здійснювалася на: І-й Міжнародній 

науково-практичній конференції «Мова та мовлення: лінгвокультурологічний, 

https://dk-books.com/author/16029/
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комунікативний та дидактичний аспекти» (20-21 листопада 2019 року, м. 

Кам’янець- Подільський), ІІІ-й Всеукраїнській науково-практичній конференції 

“Українська та іноземні мови в початкових класах: актуальні проблеми й 

інноваційні технології навчання» (18-19 березня 2020 р. м. Кам’янець-

Подільський), ІІ-й Всеукраїнській науково-практичній конференції «Іноземна мова 

у полікультурному просторі: досвід і перспективи» (9 квітня 2020 р. м. Кам’янець-

Подільський), звітній науковій конференції студентів за підсумками НДР у 2019-

2020 н.р. (23 квітня 2020 року, м. Кам’янець-Подільський), ІІ-й Міжнародній 

науково-практичній конференції  «Мова та мовлення: лінгвокультурологічний, 

комунікативний та дидактичний аспекти» (19-20 листопада 2020 року, м. 

Кам’янець- Подільський). 

 Публікації.  

1. Головатюк Л. До проблеми варіативності слова в німецькій розмовній 

мові. Збірник матеріалів І Міжнародної науково-практичної конференції «Мова 

та мовлення: лінгвокультуро-логічний, комунікативний та дидактичний 

аспекти». Кам’янець-Подільський: Кам’янець-Подільський національний 

університет імені Івана Огієнка. 2019. с. 32-35. 

2. Головатюк Л. Словотворча варіантність як одне з дискусійних питань у 

сучасній варіантології. Збірник матеріалів ІІ Всеукраїнської науково-практичної 

конференції. «Іноземна мова у полікультурному просторі: досвід та перспективи». 

Кам’янець-Подільський: Кам’янець-Подільський національний університет імені 

Івана Огієнка. 2020. С. 36-38. 

3. Головатюк Л. Словотворчі варіанти в німецькій розмовній лексиці. 

Збірник матеріалів ІІ Міжнародної науково-практичної конференції «Мова та 

мовлення: лінгвокультуро-логічний, комунікативний та дидактичний аспекти». 

Кам’янець-Подільський: Кам’янець-Подільський національний університет імені 

Івана Огієнка. 2020. С. 40-42. 

Структура дипломної роботи магістра складається зі вступу, трьох розділів, 

висновків, списку використаних літературних джерел. 
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ВИСНОВКИ 

 

Проведене дослідження дозволяє зробити висновок, що варіативність слова є 

однією з найважливіших характеристик німецької розмовної мови. Варіативність 

слова охоплює різні групи слів, різні пласти розмовної лексики, виявляється на 

різних сегментах слова з його морфемної структури і на різних рівнях слова.  

Отже, варіантами слова у німецькій розмовній мові визначаються регулярно 

відтворювані видозміни одного і того ж слова, що зберігають тотожність морфо-

словотворчої структури, лексичного і граматичного значення і розрізняються за 

одним або декількома наступними показниками: 1) за фонетичним (складом фонем, 

місцем наголосу і (або) кількістю наголосів); 2) синтетичними і (або) аналітичними 

засобами а також способами утворення граматичних форм; семантично 

незначними морфемами. 

До суміжних з варіантами слова явищ відносяться синоніми і пароніми. 

Подібність між синонімами і варіантами слова полягає у позначенні одного і 

того ж денотата різними матеріальними оболонками. Різниця заснована на тому, 

що варіанти є формальними різновидами одного і того ж слова з тотожною морфо-

словотворчою структурою і тотожним лексичним значенням, синоніми, навпаки, 

відносяться до різних лексичних одиниць, значення яких не обов'язково має 

збігатися, внаслідок цього взаємозамінні синоніми можуть бути, як правило, в 

одному із значень.  

Пароніми, як однокореневі слова з частковою схожістю і повним або 

частковим семантичним розходженням, відрізняються від варіантів слова 

наявністю різних афіксальних словотворчих морфем, що також відносить їх до 

різних понять. Тим не менш, деякі пароніми при мінімальній відмінності у морфо-

словотворчій структурі є рівнозначними і у цьому випадку утворюють перехідну з 

варіантами зону. 

Варіювання у німецькій розмовній мові обумовлено комплексним характером 

даної мовної підсистеми, взаємодією внутрішньоструктурних закономірностей і 
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зовнішніх чинників, серед яких найбільш вагомими є міжмовні контакти і контакти 

з одномовними соціально і територіально детермінованими підсистемами. 

В ході дослідження було виявлено пласт варіативної лексики у німецькій 

розмовній мові та описані особливості морфологічної варіативності німецької 

розмовної лексики. 

Морфологічна варіативність у розмовній німецькій мові реалізується у 

словотворчих і граматичних варіантах. Словотворче варіювання у межах 

тотожності морфологічної структури слова охоплює незначну групу складних 

іменників і прикметників з коливаннями сполучних елементів, а також з 

варіюванням основи між одниною і множиною. 

Особливість граматичної варіативності у німецькій мові пов'язана з 

особливостями граматичної будови німецької мови і полягає в тому, що вона може 

торкатись аналітичних і синтетичних формоутворюючих засобів. Найбільш 

кількісною групою одиниць з коливанням граматичного роду є група іменників з 

варіюванням між чоловічим і середнім родом. До цієї групи також належать 

різноманітні за структурою запозичення. Варіанти з коливанням між чоловічим і 

жіночим родом представлені: а) варіантами, в яких родова належність виражена 

аналітично, а також проявляється у варіюванні парадигм сильної і жіночої відміни; 

б) формами, що представлені не лише аналітичним способом, але і синтетичним 

показником родового значення. Нечисленні варіативні пари з коливанням між 

жіночим і середнім родом складають слова, які за структурою є усіченими, а також 

слова, що служать для номінації осіб жіночого роду, і окремі випадки, які не 

підлягають певній систематизації. Варіанти утворення форм генитива зводяться до 

двох груп: а) одиниці, що відносяться до різних словозмінних парадигм; б) 

іменники сильної відміни з коливанням у вживанні генитивної флексії - (e) s.  

Варіювання форм множини полягає у коливаннях між суфіксальними 

формами і безсуфіксними, в утворенні форм множини за допомогою внутрішньої 

флексії. Багато варіантів пояснюються регіональною диференціацією німецької 

мови. Варіативні форми множини запозичених слів, а також гібридних утворень, 

включають асимільовану форму або іншомовну форму множини.  
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Дослідження показало, що до варіативності схильні такі класи слів як 

іменники, прикметники, дієслова, прислівники і вигуки. У розподілі класів слів за 

типами варіювання у розмовній німецькій мові спостерігаються певні тенденції. 

Німецькі розмовні іменники представлені у всіх типах формального варіювання.  

Аналіз емпіричного матеріалу показав, що значну кількість варіативних 

одиниць складають територіально-марковані одиниці. У даній особливості 

відбивається специфічний статус німецької розмовної мови, яка є комплексною 

неоднорідною мовною підсистемою, що сформована за участю німецьких 

регіолектів і соціолектів. 

Одиниці, що утворюють варіантні пари або ряди, не є обов'язково 

рівноправними, і, таким чином, взаємозамінними. Нерівноправні варіативні 

одиниці можуть бути хронологічно або територіально диференційованими, 

відрізнятися за частотою вживання, емоційно-експресивним забарвленням, 

ступенем близькості до літературної норми. Дані властивості варіантів свідчать про 

те, що варіативність слова у німецькій розмовній мові не є надмірною, а, навпаки, 

виступає одним з чинників різноманітності засобів мовного вираження. 
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національний університет імені Івана Огієнка. 2020. С. 36-38. 

24. Головатюк Л. Словотворчі варіанти в німецькій розмовній лексиці. Збірник 
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магістр. Спеціальність 8.020303 – мова та література (німецька). Волинський 
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грамматической системы языка. Вопросы языкознания. 1983. № 5. С.17-24. 

74. Braun P. Tendenzen in der deutschen Gegenwartssprache. Sprachvarietäten.  
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